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Kerkdiensten live vertalen voor vluchtelingen met de app Kefas 
 

 

Kefas is een online applicatie waarmee kerkdiensten en andere bijeenkomsten kunnen 

worden vertaald door kerkleden voor vluchtelingen of bezoekers uit het buitenland. Zo 

kunnen we hen in hun eigen taal vertellen wat er in een kerkdienst gezongen, gebeden en 

verteld wordt. 

 

In 2019 ontstond het verlangen bij Martine en Gerard de Kimpe (beiden actief in het 

vluchtelingenwerk in de Noordoostpolder) om de kerkdienst te vertalen voor de 

vluchtelingen. In samenwerking met een ontwikkelaar is er een applicatie gebouwd die 

geautomatiseerd Nederlandse teksten kan vertalen en de vertaling in een Telegram groep 

kan zetten.  

 

Met Kefas willen we deze vertaalservice graag aanbieden aan andere kerken. Wij hebben 

ervaren dat het gebruik ervan er aan kan bijdragen dat er steeds meer mensen in hun eigen 

taal in aanraking komen met het evangelie. Er zit geen verdienmodel achter Kefas, maar wel 

een kostendekkend model. De meeste kosten zitten in de betaalde vertaalservice van 

Google Cloud. Daarnaast moet Kefas worden onderhouden. De kosten van het abonnement 

hangen af van het aantal talen waarin vertaald wordt. 

 

Wilt u meer informatie over Kefas, kijk dan op kefas.app. U kunt contact met ons opnemen 

zodat we met u kunnen meedenken in de mogelijkheden voor uw kerk/gemeente. 
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Meer informatie vindt u op www.kefas.app 

 

Contactpersoon: Gerard de Kimpe (gerard@kefas.app) 


